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5) Robert Bosch Elektronika Kft. .

" Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 i
3000 HATVAN N *
PHONE - If queries please specify customer and delivemnote no. 3) UQ__<Q_.< note no 1107916 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recaiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911329 {0091024089 |UJ 14.01.2019
Kbg .

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch H.H_.m.ﬁ z 1 ; to our conditions, which undetlie the contractual relationship. Bl Py Sy ekveny 11.01.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrark| |Waggon | |carrier -01.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %_ﬁm_. No
E Vehic. ow i
550003971201  12.04.2018 cHub Podt " | 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 7 PAL gross 749,0 et 455,86
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-paint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quiy.{is) +- Notes
1 |0260.001.060 V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 448
Ll
KUEHNE+NAGEL s«
.b@hvd J bnnmjbw‘_ﬁozwgmw
o) QWUA/ Quantit dichiarata: r\ﬁo
ODO Quantita effettival
Tipo tmbaltaggio: (.m\
Quantita Imbatli: ) . M
\\m % APN mhw Conformita alle sghede d mballo: il 4
Data cfndxpli: nw
Firma i}
B
Rotation 42) Entry notes 43) Quanfity check 44} Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
hzw Nr

BVE13384
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o -

- v o#
EDI - WARENBEGLEITSCHEIN TransportNo: 10594254 14.01.20158 13:59

, Page 3 ;
Supplier -plant: Receiver -Plant cust.: Unloading pt:
-No: 0091024089 ~Number : 10009811829 Storage :
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place :
Shippingtype: truck collect.
Robert Bosch {t 2 Via del Ciclamini, 4 Carrier : Schweitzer GmbH
3000 HATVAN 70026 Modugno (BR) ~-Number: Schweitzer
Tran.-weight gr: 2354

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation

VP: 5 - EW X 0 6000439359

Batch: BC Dangerous:
01107916 2510261400 448 ST S8/ EL-Steuergerét ;ATCU2 9 4 550003971201
14.01.19 0260.001.060-V0O3UJ
001 VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 ~ EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

Vi 1 - EW X 0 6000439358

VP: 16 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: g8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355 :

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 56 - EW X 0 6000439356

WE: Quantitycheck: Ratingcheck :
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EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

mc@wwwmw ~-plant:
-No: 0091024089

TransportNo: 10594254

Receiver -Plant cust.:
-Number:

14.01.2019

Unloading pt:

a
13:59
Page 4 .

1000911829 Storage :
Robert Bosch Elektronika KEt. Magna PT S.p.A. Usage place :
Shippingtype: truck collect.
Robert Bosch Gt 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : Schweitzer GmbH
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) -Number : Schweitzer
Tran.-weight gr: 2354
D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity ~Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
VPB: 7 - EW X 0 6000439359
Batch: BC Dangerous:
kkkkkkik*k END hkkhhkrht
WE: Quantitycheck: Ratingcheck :




{»

bt

-

1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantwortung des Absendess

To be compleled on tha senders own respansibility 1-15 [cluding 21+22

1-15 tovibba 21+22 rovalokat a falads 161 ki sajat feleldsségéne

W

MA/ 2018000994 4, példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, cauniry)
Absender (Mame, Ansehrift, Land)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Afuvarozésra eltérd mepallapodas esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozdsl egyszmény
az irfinyadak

This Camge s subject, nctwilhstanding any clause to the conirary fo the Conventian

on the Contract for {he Intemational Cardge of Goods by Read (CMR)

Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR)

Robert Bosch it 1,

2000 Hatvan

U des Ubereinkommens liker den

Diese Beftrderung unterlieg! troiz elner gegentelligen Abmachung den Bestfmmungen
Im ionalen St

terverkehr (CMR)

Atvevd (Nav, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country)

2 Empfanger (Name, Anschrifl, Land}

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT S.P.A,

NEMOTRANS = -

VIA DE! CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

H-9751 Vép, Kassas u. /.
Q

e

IT

Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszéqg)
3 Placa of delivery of the goads (Place, country)
Auslieferungsort des Gules (Or, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
17 Sueccessive cariers (Name, address, Country)
Nachfelgende Frachtfohrer {Name, Anschrift, Land)

helységiplace/On 70026 MODUGNO

orszag/countryiLand 1T

ard iszolgalasl nelye es Iaopontja (Relysed, orszag, iaopon!
4 Pface and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernakme des Gutes {Ort, Land, Batum)

K luvarozo lennfa l&sar es BEJEQYZESEI

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigefigte

Dolucaonia

helység/place/Ort 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachtforer
orszaglcountry/lLand HU
idSpontidate/Dalum  2019.01.14

777 Annexed documents

SAP191620

§Eredeli EKAER bizenylat cdaadva a Fuvarozdnak|
[ UeTEE TIEm

+ ‘fﬁhﬁrﬁ, Sl

Dare0scam 11y "
Marks and Nos Mumber of Csomagolis mddja megnevezése g::}::;lél;]al sz8m Gross weight In Térfogat (m3)

& Kernzeichen 7  packages 8 Metod af packing 9 Name of the e 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der Art der Verpackung goeds Statistiknummer Brullogewicht in Umirang in m3
Nummem Packstlicke Bezelchnung Kg

£0 PAL KFZ-Zubaht 5350
Osztily Szim Ball
Class NS Latie Klasse, Ziffer, Buchslabe 5350 0
A feladd rendelkezésel (Varm- &s egyéh hivatalos keze!és) Fizetendd Felzds, Sender Pénznam, Alvevs
13 Sendersinstrushions (Customs and ather formailiies) 19 To be paid by Absenéer ) Currency, Consignee
Anwelsungen des A (Zoll-und pe amiliche Bah Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:00843
1]
Visszatérités A szAlldssal kapesol hidiny Atvelt
14  Relmbursement |5hipping documents are completely ook over
Riickerstaliung Ich habe die Transpotdokumente vellstiindig Ubernommen
15 Fuvard(j-fizetési rendalkezések KOinleges megéllapodasok Besondere Vereinbarungen
Cirection as ta freight payment Special agreemenls
Bérmeniva, frelght pald, fret
Bémentes{tés nelkil, frelght to be paid, x
' . #i4/2079
Iddpontja am Goods received: Dale on
Eslabhshed In Hatvan an 2018.01.14, 24 Gut empfangen: Datum am,
A 5 _ - P
Il
glfuvt:ruzé al IyeggngNS Hﬁ ]P Azélvevggai@_él'a,__,pgiélf;%xg F{:
? e enarEaa | = e T
Lo ez 312 57 ; 3. Unencfandlibions besgivelEnges - 70905 5,
SWUL e =T aﬁ 10 Rakslly - 0
25 VM §2i 1 38 agistration number  |Useful load
Fahrzeug Kennzelchen MNutzlast 1 9 GEN :
MUHEE4
Featd
WAH267 Ricey uto cg

dugno (BA)




